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1. Bithidh
Helen
a’
deanamh
sgonaichean
agus


be.fut

Helen
prog
make.vn
scone.p
and

bithidh
Kelly
gan

deanamh
cuideachd.

be.fut
Kelly
prog.poss.3p
make.vn
also.

‘Helen makes scones and Kelly does too.’

1.a.
??Bithidh
Helen
a’
deanamh
sgonaichean
agus


be.fut

Helen
prog
make.vn
scone.p
and

bithidh
Kelly
cuideachd.

be.fut
Kelly
also.

??‘Helen makes scones and Kelly does too.’

Note: Marginal grammaticality when ‘gan deanamh’ is removed.

2. Cha
bhi

Helen
a’
deanamh
marag,

ach
bithidh


not
be.fut.dep
Helen
prog
make.vn
pudding
but
be.fut

Kelly
ga

deanamh.

Kelly
prog.poss.3sf
make.vn.

‘Helen doesn’t make haggis but Kelly does.’

2.a.
Cha
bhi

Helen
a’
deanamh
marag,

ach
bithidh


not
be.fut.dep
Helen
prog
make.vn
pudding
but
be.fut

Kelly.

Kelly.

‘Helen doesn’t make haggis but Kelly does.’

Note: Grammatical without ‘ga deanamh’.

3. Nigh

Eilidh
soitheaichean
na

dinnear

agus
thiormaich

wash.past
Ellen
dish.p

the.sm.gen
dinner

and
dry.past

Kelly
iad.


Kelly
3p

‘Ellen washed the dinner dishes and Kelly dried them.’

Note: This version slightly more natural than 3.a.

3.a.
Nigh

Eilidh
agus
thiormaich
Kelly
soitheaichean na



wash.past
Ellen
and
dry.past
Kelly
dish.p

of.sm.gen


dinnear.

dinner


‘Ellen washed, and Kelly dried, the dinner dishes.’

4. ‘S

toigh

le
Eilidh
an
leobhar

seo,
agus



cop.pres
agreeable
with
Ellen
the.sm
book.sm
prox
and

‘s

toigh

le
Kelly
e
cuideachd.

cop.pres
agreeable
with
Kelly
3sm
also

‘Helen likes this book and Kelly does, too.’

4.a.
*‘S

toigh

le
Eilidh
an
leobhar

seo,
agus

cop.pres
agreeable
with
Ellen
the.sm
book.sm
prox
and

‘s

toigh

le
Kelly
cuideachd.

cop.pres
agreeable
with
Kelly
also

*‘Helen likes this book and Kelly does, too.’

Note: Ungrammatical without ‘e’ before ‘cuideachd’.

5. ‘S

toigh

le
Eilidh
an
leobhar

ach
cha


cop.pres
agreeable
with
Ellen
the.sm
book.sm
but
not

toigh

le
Kelly
idir
e.

agreeable
with
Kelly
at all
3sm

‘Helen likes this book but Kelly doesn’t at all.’

5.a. 
*‘S

toigh

le
Eilidh
an
leobhar

ach
cha


cop.pres
agreeable
with
Ellen
the.sm
book.sm
but
not

toigh

le
Kelly
idir.

agreeable
with
Kelly
at all


*‘Helen likes this book but Kelly doesn’t at all.’

Note: Ungrammatical without ‘e’ at the end.

6. ‘S

toigh

le
Eilidh
an
leobhar

seo,
agus


cop.pres
agreeable
with
Ellen
the.sm
book.sm
prox
and

a’
film
‘ud

cuideachd.

the.sf
film.sf
far distal
also

‘Ellen likes this book, and that film, too.’

7. Bha
Eilidh
[ann an]
geal
agus
Kelly
[ann an]
pinc.

be.past
Ellen
in

white
and
Kelly
in

pink

‘Ellen was in white and Kelly in pink.’

8. Chuir

Eilidh
pinc
uimpe

agus
chuir

Kelly
geal


put.past
Ellen
pink
about.3sf
and
put.past
Kelly
white

uimpe.

about.3sf

‘Ellen put pink on, and Kelly white.’

Note: Less natural than 7.

8.a.
*Chuir

Eilidh
pinc
uimpe

agus
chuir

Kelly
geal.

put.past
Ellen
pink
about.3sf
and
put.past
Kelly
white

*‘Ellen put pink on, and Kelly white.’

Note: Ungrammatical without second instance of ‘uimpe’.

9. Tha
mi
a’
creidsinn
gu

bheil

Eilidh
[ann a]


be.pres
1s
prog
believe.vn
DeclComp
be.pres.dep
Ellen
in

NYC
agus
gu

bheil

Kelly
[ann am]
Paris.

NYC
and
DeclComp
be.pres.dep
Kelly
in

Paris

‘I beleve that Ellen is in New York and Kelly (is) in Paris.’

9.a.
*Tha
mi
a’
creidsinn
gu

bheil

Eilidh
[ann a]


be.pres
1s
prog
believe.vn
DeclComp
be.pres.dep
Ellen
in

NYC
agus
Kelly
[ann am]
Paris.

NYC
and
Kelly
in

Paris

*‘I beleve that Ellen is in New York and Kelly in Paris.’

Note: Ungrammatical without second ‘gu bheil’.

10. Chaidh
Eilidh
gu
Paris
Diluain

agus
gu
Lunnainn
Dihaoine.

go.past
Ellen
to
Paris
Monday
and
to
London
Friday

‘Ellen went to Paris on Monday and (to) London on Friday.’

10.a.
Chaidh
Eilidh
a
Paris
Diluain
  agus
a
Lunnainn
Dihaoine.

go.past
Ellen
to
Paris
Monday and
to
London
Friday

‘Ellen went to Paris on Monday and (to) London on Friday.’

11. Bu

toigh

le
Eilidh
gu

fàgadh

Franc
agus


cop.past
agreeable
with
Ellen
DeclComp
leave.cond
Frank
and

gum

fuiricheadh
Daibhidh.

DeclComp
stay.cond
David.

‘Ellen would like Frank to leave and David to stay.’

12. Tha
Franc
ag
iarraidh
gun

cùm

Daibhidh
na


be.pres
Frank
prog
keep.vn
DeclComp
keep.fut
David

the.pm

litrichean
ach
gun

toir

e
[air ais]
an
diary.

letter.p

but
DeclComp
give.fut
3sm
back

the.sm
diary

‘Frank wants David to keep the letters but give back the diary.’

13. Bha
fios

aig
Franc
gun

do
ghoid

be.past
knowledge
at
Frank
DeclComp
past
steal.past

Kelly
na
litrichean
agus
gun

tug

Kelly
the.pm
letter.pm
and
DeclComp
give.past

Helen
mathanas
dhi.

Helen
forgiveness
to.3sf

‘Frank knew that Kelly stole the letters and that Helen forgave her.’

13.a.
*Bha
fios

aig
Franc
gun

do
ghoid

be.past
knowledge
at
Frank
DeclComp
past
steal.past

Kelly
na
litrichean
agus
tug
   Helen
mathanas
dhi.

Kelly
the.pm
letter.pm
and
give.past Helen
forgiveness
to.3sf

* ‘Frank knew that Kelly stole the letters and Helen forgave her.’

Note: Ungrammatical without second ‘gun’.

14. [A raoir]
aig
an
taigh

biodh,

dh’òrdaich
mise

last night
at
the.sm
house.sm
food.sm.gen
order.past
1s.emph

cearc,

dh’òrdaich
Franc
tiops
agus
dh’òrdaich
Dabhidh
iasg.

chicken
order.past
Frank
chops
and
order.past
David

fish

‘Last night at the restaurant, I ordered chicken, Frank ordered chops, and David ordered fish.’

14.a.
??[A raoir]
aig
an
taigh

biodh,

dh’òrdaich
mise

last night
at
the.sm
house.sm
food.sm.gen
order.past
1s.emph

cearc,

Franc
tiops
agus
Dabhidh
iasg.

chicken
Frank
chops
and
David

fish

??‘Last night at the restaurant, I ordered chicken, Frank, chops, and David, fish.’

Note: Questionable grammaticality without the second and third instances of ‘dh’òrdaich’.

